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بسمه تعالی

مقدمه

در آموزه هــای اســامی، زیــارت مرقــد شــریف امــام حســین� و 

زیــارت اربعیــن، از اعمــال چهلمیــن روز شــهادت آن حضــرت عنــوان 

کیــد ویــژۀ زیــارت اربعیــن، بــر شــناختِ حــق و باطــل  شــده اســت و تأ

می باشــد. 

کــه ایشــان پنــج چیــز را  از امــام حســن عســکری� روایــت شــده 

کــه از آن جملــه، زیــارت اربعیــن  جــزء نشــانه هاى مؤمــن دانســته اند 

و به جــاى آوردن روزانــه پنجــاه و یــک رکعــت نمــاز )شــامل 17 رکعــت 

نمــاز واجــب و 34 رکعــت نافلــه(  اســت.

وسائل الشيعه، جلد 14، صفحه 478

مقدمه



سند زیارت اربعین

شــیخ طوســی در تهذیب و مصباح، زیارت مخصوصِ روز اربعین را 

کرده اســت.  از حضــرت امــام صــادق )علیه الســام( نقل 

آســان«  »دعــای  کتــب  مجموعــه  گی هــای  ویژ بــا  کتــاب   ایــن 

 یعنــی بــا نــگارش ســاده، تقســیم بندیِ جمــات و ترجمــۀ آســان 

تنظیم شده است.

ــیف و  ــدی س ــید مه ــتاد س ــاتِ  اس ــری و زحم ــان از هم فک در پای

کلیــۀ همــکاران عزیــز به‌ویــژه آقایــان  دکتــر حســین شمســیانی و 

مهاجرانــی  امیرهوشــنگ  و  زکانــی  حســین  خندابــی،  محمــد 

می شــود. تشــکر 

مقدمه
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ـهِ ـ�بِ �ی لامُݠ عَلىٰ وَلِــىِّ الِله وَ حَـ�ب لسَّ
َ
ا

سلام بر ولىّ خدا و دوست خدا

ـهِ ـ�بِ �ی ـ�ج
لِ الِله وَ �نَ ل�ی لامُݠ عَلىٰ �خَ لسَّ

َ
ا

سلام بر خلیل خدا و بندۀ نجیب او

ـهِ ِ
ـ�یّ �نِ صَـ�فِ ــىِّ الِله وَ ا�ب لامُݠ عَلىٰ صَ�فِ لسَّ

َ
ا

سلام بر بندۀ برگزیدۀ خدا و فرزند بندۀ برگزیده‌اش

دِ ه�ی
َّ لومِݠ ال�ش �نِ الـمَ�ظ ى الـحُسَ�ی

َ
لامُݠ عَل لسَّ

َ
ا

سلام بر امام حسین، آن شهید مظلوم 

ا�تِ  ـرُ�ب
ُ

رِ الـك س�ی
َ
لامُݠ عَلىٰ ا لسَّ

َ
ا

گرفتار مصائبِ فراوان شد سلام بر آقایی   که 

ـرا�تِ ـلِ الـعَـ�بَ �ی ـ�ت
وَ �قَ

که )مظلومیتِ او( اشک ها را جاری می سازد. کشته ای  و 

ن� ر  امام حس�ی را�ز اول: سلام و درود �ب
ݩݐ

ڡ
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هَدُ  �ش
َ
ى ا

هُمّݠَ اِ�نّ
ّٰ
لل

َ
ا

گواهى می دهم خدایا، من 

ـكَ ِ
�نُ وَلِـ�یّ ـكَ وَ  ا�ب ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  وَلِـ�یُّ

�نَّ
َ
ا

که آن حضرت، ولىّ تو و فرزندِ ولىّ توست

ـكَ  ِ
ـ�یّ �نُ صَـ�فِ ـكَ وَ ا�ب ـ�یُّ وَ صَـ�فِ

و بندۀ برگزیده‌ ات و فرزند بندۀ برگزیده‌ات می باشد

ـكَ رامَـ�تِ
َ

ـك ـز�ُ  �بِ ا�ئِ ل�ف
َ
ا

که به واسطۀ بزرگواریِ تو، رستگار شد.

هادَ�ةِ 
َّ ال�ش ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �بِ کـرَمـ�تَ

َ
ا

گرامی و بزرگ داشتى او را با شهادت، 

عادَ�ةِ  السَّ ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �بِ ـو�تَ وَ حَـ�بَ

و با سعادتِ ابدی، ممتاز ساختی

ن� ݥݥݥݥݥݥݥݥ امام حس�ی م�ت
به ع�ظ ی � را�ز دوم: گوا�ه

ف�
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ـ�بِ الوِلادَ�ةِ ـط�ی ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �بِ ـ�تَ �ی ـ�بَ ـ�تَ وَ اج�

و با اصل و نسبِ نیکو، انتخابش فرمودی

  السّادَ�ةِ 
ـدًا مِـ�نَ ِ

ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  سَ�یّ ـعَـلـ�تَ َ وَ ج�

و او را یکى از سَرورانِ بزرگوار قرار دادى

ادَ�ةِ    ال�ق
ـدًا مِ�نَ ا�ئِ وَ  �ق

و همچنین یکی از رهبران الهی

ادَ�ةِ
دًا مِ�ن الـذ�ّ ا�ئِ وَ ذ�

و یکى از مدافعان حق قرار دادى

اءِ  �ی �بِ
�ن
َ
َ الا ـ�ث ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  مَوار�ی ـ�تَ عـطَ�ی

َ
وَ ا

و میراث‌ پیامبران را به او دادى

اءِ وصِ�ی
َ
ـكَ مِـ�نَ الا لـ�قِ ـة�ً عَلىٰ �خَ

ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  حُ�جَّ ـعَلـ�تَ َ وَ ج�

 و او را )بعد از پدر و برادرش( وصیّ و وارثِ پیامبر

و حجّتِ خود بر آفریدگانت قرار دادی. 

ن � ݥݥݥݥݥݥݥݥݥ امام حس�ی م�ت
به ع�ظ ی � گوا�ه
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عاءِ 
ُ

ى الـدّ ِ
رَ  �ف

عـذ�َ
َ
ـا

�فَ

 در نتیجه او نیز،

کوتاهی نکرد  در دعوت مردم به سوی حقیقت، 

ـصـحَ 
ـحَ الـ�نُّ وَ مَـ�نَ

و بی‌دریغ خیرخواهى نمود 

ـكَ �ی ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �ف ـ�تَ  مُهـ�جَ
لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ

ـذ�َ َ وَ  �ب

کرد و جانش را در راه تو فدا 

ـة�ِ 
َ
ـهال ادَكَ مِ�نَ الـ�جَ  عِ�ب

ـذ�َ ـ�قِ ـ�ن سـ�تَ لِـ�یَ

تا بندگانت را از نادانى رها سازد

ـة�ِ
َ
لال

ـرَ �ةِ الض�َّ وَ حَ�ی

گمراهی نجات دهد. و از حیرتِ 

ن� ام امام حس�ی �ی
 �ق

ف
را�ز سوم: �هد�

ف�
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ـهِ  �ی
َ
رَ عَـل ـواز�َ

د �تَ
وَ  �قَ

ولی علیه او همدست شدند، 

ا �ی �ن
ُ

ـهُ الـدّ �ت ـرَّ
مَ�ن غ�َ

که این جهانِ فانی، فریب شان داد کسانى  همان 

ىٰ د�ن
َ
لِ الا

رذ�َ
َ
الا ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �بِ

اعَ حَـ�ظَّ وَ �ب

و سعادت خود را در برابر دنیای پست و ناچیز فروختند

ـسِ 
َ

وك
َ
ـمَـ�نِ  الا

َّ الـ�ث ـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  �بِ ـرَ�تَ خ�ِ
آ
رىٰ �

َ وَ �ش

و آخرتشان را به بهایى اندک و بی ارزش از دست دادند

ـرَدّىٰ �فى هَواهُ ـطـرَسَ وَ �تَ ـغ�َ وَ �تَ

کردند و تکبّر نمودند و خود را در چاهِ هوا و هوس سرنگون 

ـكَ ـ�یَّ ـ�بِ
ـطَ �نَ

سـ�خَ
َ
ـطَـكَ وَ  ا

سـ�خَ
َ
وَ  ا

و تو و پیامبرت را به خشم آوردند

 ِ ا�ق ـ�ف ِ وَ الـ�نِّ ا�ق ـ�ق ِ
ّ  الـ�ش

هلݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦݨَ
َ
ادِكَ ا طاعَ مِ�ن عِ�ب

َ
وَ ا

کسانی شدند  و از میان بندگانت، مطیع 

که اهل دو دستگى و نفاق بودند 

ن � اݥݥنݥݥ امام حس�ی م�ن را�ز �چهارم: وص�ف حال د�ش
ف�
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ارِ وز�
َ
 الا

ـة�َ
َ
وَ حَـمَـل

گناه را به دوش م‌ىکشیدند و بارهاى سنگین 

ارَ  ـ�نَ ال�نّ �ی ـ�ب وج�ِ لـمُس�تَ
َ
ا

خ شده بودند. و بدین جهت مستحقّ دوز

ا  ً ـسِ�ب ـرًا مُحـ�تَ ـكَ صا�بِ �ی اهَـدَهُمݠ �ف ـ�ج
�فَ

کرد اما آن حضرت با شکیبایى و توکّل، با آنها جهاد 

ـكَ دَمُـهوݤݤݤݤݤݤݤݤݤ   ـكَ �فى طاعَـ�تِ حَ�تّىٰ سُ�فِ

که خونش در راه اطاعت از تو ریخته شد تا این 

ـمُـهُ ـحَ حَر�ی �ی ـ�ب وَ اس�تُ

و دشمنان خدا، تجاوز به حریمِ مقدّسش را مجاز دانستند.

ا 
ݨً
ـل �ی ا وَ�ب ً عـ�ن

َ
ـهُمݠ ل الـعَ�ن

َ هُمّݠَ �ف
ّٰ
لل

َ
ا

کن  خداوندا، آنها را به سختی لعنت 

گردان( )و از رحمت خویش تا ابد محروم 

ـمًا ل�ی
َ
ا ا ً ا�ب ـهُمݠ عَ�ذ �ب ِ

وَ عَـذ�ّ

کن. ک عذابشان  و با عذابى دردنا

ن � اݥݥنݥݥ امام حس�ی م�ن وص�ف حال د�ش
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�نَ رَسولِ الِله  ـا�ب َ كَ �ی �ی
َ
لامُݠ عَـل لسَّ

َ
ا

سلام بر تو اى فرزند رسول خدا

اءِ وصِ�ی
َ
دِ الا ِ

�نَ سَ�یّ ـا�ب َ كَ �ی �ی
َ
لامُݠ عَـل لسَّ

َ
ا

سلام بر تو اى فرزند سرور اوصیاء و وارثانِ پیامبران

هٖ  ـ�نِ م�ی
َ
�نُ ا �نُ الِله وَ ا�ب م�ی

َ
ـكَ ا

 �نَّ

َ
هَـدُ ا �ش

َ
ا

که تو امین خدا و فرزندِ امین خدایی گواهى می دهم 

ـدًا  ـ�تَ سَـع�ی عِ�ش

کردی  که خدا از تو راضی بود، زندگی  پیوسته در حالی 

دًا  ـ�تَ حَـمـ�ی �ی
وَ مَـض�َ

و در پناهِ مدح و ستایش خداوند، از دنیا رفتى

دًا  ه�ی
َ ـلومًا �ش ـدًا مَ�ظ �ی ـ�ق

 �فَ
وَ مُ�تَّ

و غریب و مظلوم شهید شدی.

ن� یع�ت ٮݬݬݬݬݓا امام حس�ی � دىݬݬݬݔد �ب �ج
ݑ م: ٮݩݩݩݩݩݧ �ج ںݩݩݩݩݩݐ را�ز �پ

ف�
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ز�ٌ ما وَعَـدَكَ ـ�جِ  الَله مُ�ن
�نَّ

َ
هَدُ ا �ش

َ
وَ ا

که به تو داده، وفا می کند گواهى می دهم که خدا به آن وعده‌اى  و 

ـكَ 
َ
ل

�ذَ وَ مُهـلِـكٌ مَ�ن �خَ

کت می رسانَد که را دست از یاری ات بردارد به هلا و هر 

ـكَ 
َ
ـل ـ�تَ

�بٌ مَ�ن �قَ ِ
وَ مُـعَـذ�ّ

و قاتلانِ تو را به شدّت عذاب می کند.

ـعَهـدِ الِله ـ�تَ �بِ �ی
ـكَ وَ�فَ

 �نَّ

َ
هَـدُ ا �ش

َ
وَ ا

کردى که تو به خوبى به عهد خدا وفا  گواهی می دهم  و 

ـلِـهٖ  �ی اهَد�تَ �فى سَ�ب وَ �ج

کردى و در راه او جهاد 

�نُ  �ی ـ�ق اكَ الـ�یَ �ت
َ
حَ�تّىٰ ا

کامل، به شهادت رسیدی. تا اینکه در حالِ یقینِ 

ن� یع�ت ٮݬݬݬݬݓا امام حس�ی � دىݬݬݬݔد �ب �ج
ݑ ٮݩݩݩݩݩݧ
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ـكَ
َ
ـل ـ�تَ

ـعَـ�نَ الُله مَ�ن �قَ
َ
ـل

�فَ

پس لعنت خدا بر قاتلان تو 

ـمَـكَ 
َ
ـل

ـعَـ�نَ الُله مَ�ن ظ�َ
َ
وَ ل

کردند که در حقّ تو ظلم  کسانى  و لعنت خدا بر 

لِـكَ 
ـذ�ٰ  سَـمِـعَ�ت �بِ

ـة�ً
َ

مّ
ُ
ـعَـ�نَ الُله ا

َ
وَ ل

که خبرِ این ظلم را شنیدند و لعنت خدا بر مردمى 

هِ �ت �بِ ـ�یَ ـرَض�ِ
�فَ

و به آن راضى بودند.

هِـدُكَ  �ش
ُ
ى ا

هُمّݠَ اِ�نّ
ّٰ
لل

َ
ا

گواه م‌ىگیرم خدایا، تو را 

ى وَلِىٌّ لِـمَ�ن والاهُ 
�نّ
َ
ا

که من دوستدارانِ حسین را دوست می دارم

وَ عَـدُوٌّ لِـمَ�ن عاداهُ 

و دشمنان او را دشمن می شمارم.

ن� یع�ت ٮݬݬݬݬݓا امام حس�ی � دىݬݬݬݔد �ب �ج
ݑ ٮݩݩݩݩݩݧ



16

�نَ رَسولِ الِله ـا�ب َ مّى �ی
ُ
�ن�تَ وَ ا

َ
ى ا �ب

َ
ـا �بِ

پدر و مادرم به فدایت، ای پسر رسول خدا

ورًا  �تَ �ن ـكَ كُ�ن
 �نَّ

َ
هَـدُ ا �ش

َ
ا

که تو نورى بودى  گواهى می دهم 

ـة�ِ 
امِـ�خَ

ّ صلا�بِ ال�ش
َ
ى الا ِ

�ف

در صُلبِ پدرانى والامرتبه

ـرَ�ةِ
َ

رحامِݠ الـمُـطَـهّ
َ
وَ الا

کیزه و رَحِم مادرانی پا

اسِها  ـ�ج �ن
َ
ا ـة�ُ �بِ اهِـلِـ�یَّ سكَ الـ�ج ِ

ـ�جّ ـ�نَ مݠ �تُ
َ
ل

 دوران جاهلیت، با تمام پلیدی‌هایش،

اصل و نسب تو را آلوده نکرد

ها ا�بِ ـ�ی ـهِـمّـا�تُ مِ�ن �ثِ
َ
سكَ الـمُدل لـ�بِ مݠ �تُ

َ
وَ ل

و از لباس‌هاى چرکینش، بر تو نپوشاند.

ن� دان امام حس�ی ان� م: اصال�ت خ�
�ش

را�ز �ش
ف�
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�نِ  ـمِݠ الـدّ�ی ـكَ مِ�ن دَعا�ئِ
 �نَّ

َ
هَدُ ا �ش

َ
وَ ا

که تو از پایه‌هاى دین گواهى می دهم  و 

�نَ  رکا�نِ الـمُسلِـم�ی
َ
وَ ا

و ستون‌هاى محکم مسلمین هستی

�نَ �ی مِـ�ن لِ الـمُؤ� وَ مَعـ�قِ

و پناهگاه مؤمنانی.

ــىُّ  ـ�قِ
ـرُّ الـ�تَّ ـكَ الاِمامُݠ الـ�بَ

 �نَّ

َ
هَـدُ ا �ش

َ
وَ ا

که تو همان پیشوای نیکوکار، باتقوا،  گواهى می دهم  و 

 كِݡـىُّ

ىُّ الـز�َّ �ضِ لـرَّ
َ
ا

کیزه،  پسندیده، پا

لهادِى الـمَهـدِىُّ
َ
ا

هدایتگر و هدایت شده هستی.

ن� دان امام حس�ی ان� اصال�ت خ�
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 مِ�ن وُلـدِكَ 
ـة�َ ـمَّ �ئِ

َ
 الا

�نَّ
َ
هَـدُ ا �ش

َ
وَ ا

گواهى می دهم  و 

که امامان معصوم از نسل تو،

ـوىٰ  ـ�ق
 الـ�تَّ

ـلِـمَـة�ُ
َ

ك

روح و حقیقتِ تقوا هستند

عـلامُݠ الـهُـدىٰ
َ
وَ ا

و نشانه‌هاى هدایت

ىٰ  ـ�ق وَ الـعُروَ�ةُ الـوُ�ث

و رشته های محکم پیوند با خدا

ا  �ی �ن
ُ

هلِ الـدّ
َ
ـة�ُ عَـلىٰ ا

وَ الـحُـ�جَّ

 و حجّت‌های خدا

 بر مردم دنیا هستند.

ن� دان امام حس�ی ان� اصال�ت خ�
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مِ�نٌ مݠ مُؤ�
ُ

ـك ى �بِ
�نّ
َ
هَـدُ ا �ش

َ
وَ ا

که: گواهی می دهم   و با تمام وجود 

به )ولایت و امامتِ( شما ایمان دارم 

ـ�نٌ  مݠ مُو �قِ
ُ

ـك ـا�بِ ــاِ �ی وَ �بِ

و به بازگشت شما یقین دارم

ـمِݠ عَـمَـلى  ـ�ی ـوا�ت ـ�نى وَ خ�َ ــعِ د�ی را�یِ
َ ـ�ش �بِ

کارهایم  و به قوانینِ دینم و نتایج 

کرده اید( یقین دارم،  که شما بیان  )به همان شکلی 

مݠ سِلـمٌݠ
ُ

ك لـ�بِ ى لِـ�قَ لـ�ب
وَ �قَ

ک شما، تسلیم است و قلبم در برابر قلبِ پا

ـعٌ  ـ�بِ
مݠ مُـ�تَّ

ُ
مرِك

َ
مرى لِا

َ
وَ ا

و همۀ امورم، تابع فرمان شماست

�ةٌ 
َ

مݠ مُـعَـدّ
ُ

ـك
َ
ى ل صرَ�ت

وَ �نُ

و برای یاریِ شما آماده ام

ی
ق

ی� �
من ح�ق ادا�ت م�ؤ ٯݦݑ م: اعٮݨݨݦݦݦݦݑ

�ت �ف را�ز �ه
ف�
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مݠ
ُ

ك
َ
�نَ الُله ل

ذ�أ�َ

 َ حَ�تّىٰ �ی

که خدا اجازه دهد )و فرمان ظهور را صادر فرماید(؛ تا وقتی 

مݠ 
ُ

مݠ لا مَـعَ عَـدُوِّ ك
ُ

مݠ مَـعَـك
ُ

ـمَـعَـك
�فَ

پس من همیشه با شما هستم، نه با دشمنان شما

مݠ 
ُ

ك �ی
َ
وا�تُ الِله عَل

َ
صَل

درودهاى بی کرانِ خدا بر شما

مݠ
ُ

سادِك ج�
َ
مݠ وَ ا

ُ
رواحِك

َ
وَ عَـلىٰ ا

ک شما و بر روح و جسمِ پا

مݠ 
ُ

ك ـ�بِ ا�ئِ مݠ وَ غ�
ُ

اهِـدِك وَ �ش
و بر حاضر و غایب شما

مݠ
ُ

ـك اطِـ�نِ مݠ وَ �ب
ُ

اهِـرِك وَ ظ�
و بر ظاهر و باطن شما.

�نَ ـم�ی
َ
ـ�نَ رَ�بَّ العال م�ی

آ
�

اى پروردگار جهانیان، دعایم را اجابت فرما.

سپس دو رکعت نماز می خوانی و هرچه می خواهی دعا می کنی.

ی
ق

ی� �
من ح�ق ادا�ت م�ؤ ٯݦݑ اعٮݨݨݦݦݦݦݑ








